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Luga 18:1-2
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Idioma: Tamahaq

Titulo en espaiol: La viuda persistente y el juez

Texto: Luqa 18: 1-8, Awal n Messiney s Tamahaq

Arte: MBANIJI Bawe Ernest
Folleto: © 2023 PROEL




Dy ayrem
wah tellé

tamat iyyet
s eba ales
ennét, tasé
hin abedah,
tganna as :
-Ekkes ahi
tekeret dy
awadem wa hi yedlamen-.

Yugay as elgadi ad iga a yeggén,
ezzar ahel iyyen yenna dy iman
ennét : -Kud yera wr eksodey
Messiney, wr ekkuley dy wl iyyen;

bessan tamat tay tezzodeh ahi, éd

esseney wr has
éd ekkesey
\ | tekeret bas wr
~———— 7 éd tales tas ahi
-d, tessersen
- ahi-. »
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Luga 18: 3-5
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Yenna &isa : « Sallem i adewenné
n erk elgadi wah'!

Adih tordam as Messiney wr éd

yekkes tekerét i innét as asiyerén
~ ahel d éhed? Tordam as éd ihel

bas éd hasn yilal ?

Luga 18: 6-7




